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GREEK INSCRIPTIONS FROM SARDES II 1 



Honorific Inscriptions 

(a) to Officials (Nos. 2, 3) 

2. Cylindrical pedestal of bluish marble found in April, 
1910, a little lower than the steps of the so-called stoa (cf. 
A.J. A. XIV, 1910, p. 406). Projecting moulding at top and 
bottom. Height 1.00 m. ; diameter at top 0.81 m., at bottom 
0.83 m. Letters 0.015 m. to 0.02 m. high, the larger letters 
in lines 2-4. In centre of the bottom round hole 0.045 m. 
deep and 0.04 m. in diameter. Bottom rough, except for 
smooth bearing margin 0.14 m. wide. Similar margin at top 
about 0.18 m. wide. On top round hole in centre 0.04 m. 
deep, 0.07 m. in diameter, and running thereto from rear a 
narrow channel 0.38 m. long. The cylinder must have had 
on the top a slab bearing a statue and at the bottom a stone 
base. Letters A, E, l-l, 0, M, 2, Y, Q, <t>; somewhat roughly 
cut, apices very slight. Space is left uncut in 11. 6, 11, 12, 16, 
18, 21. Date first century B.C. Inv. A. 3. 

6 ftrj/JLOS €TLIJLrj(T€V 

IdAAav IdAAov ^pvo-ots o-rcc/>aVois apicrrrj- 
ots Svcrlv /cat Ikovl XP vcr V KaL ^AA^ ^fivo~rj ko\o<t- 
(tlkyJ /cat aXXrf ypvo-rj cc/>t7r7ra> /cat dAAais ^aA/cats % 
5 /cat dyaA/xao-ti/ /mp//,aptVois Tptoiv /cat aAAats 

ypa7rrats & ' avSpa aya06v /cat <f>i\6iraT piv ovra 
/cat 7roAAas 7rpco-jSctas TcAcowra C7rtrv^a)s, /cat 7ro\- 
\ov<s kwSvvovs /cat aytuvas /cat cy8t/ca<rtas V7T€p tov 
hrjfxov avaSetjd/xevov /cat /caTO/o0<ocravTa, /cat crrpa- 
10 Trjyr]<ravTa c koAAioto, /cat 7roAAa /cat /xcyaAxi t&v crw- 

<f>ep6vT(t)V ir€pnror)(ravT(a) ttj 7rarpt8t, /cat yvfjivaavap^aav- 
ra €/c tov ISlov fitov C7rtc/)avco-rara, /cat ayoivoOeriq- 

!No. I was published in A.J. A. XVI, 1912, pp. 11-82. 

American Journal of Archaeology, Second Series. Journal of the #* 

Archaeological Institute of America, Vol. XVII (1913), No. 1. ** 
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Figure 1. — Greek Inscription from Sardes. 
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(ravTa TLavaOrjvaux Kat EvjucVt/cl nap Icltov, kcli yevo- 
jx€vov lepta riys 'Pwju^s, kcu KaAAtcrras TrotrjcravTa Ov- 
15 (o-t)as rots Oeols 7roAAa/as V7T€p rrjs tov hrjfxov croiTTj" 

ptas, KCU TO, 0L7TO TWV OvCTLlOV ITCtVTO. $10LV LfJUOLVTa 

Tracri rots 7roA.tVats Kat £cVots iv rrj tSta otKta kcu 
iv rai yv/ULvacTLix), kcu ras aAAas dpiavra dp^as 
ras jncyicrras Kat cV 7racrats avacrroa^cvra dvS/o^tos 
20 Kat Kadaprjitis Kat StKai'ws, Kat 7roAA.as cV 7ravrt ra> 

/?ia> 7rot7]udix€.vov cVtSdcrecs T17 7raTptSt, 7rdcrr]<s 

aptTTJS €VCK€V KCU €V€py€<Tta<S T^S CIS CaVTOV. 

TVcmsZafa'cm 

The People honored Iollas son of Iollas with two golden wreaths, 
rewards of merit; with a golden portrait-effigy, a golden colossal 
portrait-effigy, and a golden equestrian portrait-effigy; with four 
bronze portrait-effigies ; with three marble portrait-images, and with 
four painted portraits. He was a good man and a lover of his 
city. He efficiently served many times as ambassador. On be- 
half of the People he took upon himself and successfully terminated 
many perils, trials, and lawsuits. He five times held with distinc- 
tion the office of strategus, and secured for his city many great bene- 
fits. He most brilliantly performed at his personal expense the 
duties of gymnasiarch. He conducted at his own cost the Pan- 
athenaic and Eumenean games. He was appointed priest of Rome. 
On many occasions he offered to the gods sumptuous sacrifices for 
the People's welfare, and distributed all the remains of the sacri- 
fices among all the citizens and aliens at his own house and in the 
gymnasium. He filled the other principal offices, and in all of them 
displayed vigor, integrity, and justice. Many were the gifts which 
in the course of his life he bestowed upon his city. The above 
honors were a tribute to his many noble qualities and his services 
to the People. 

This is one of the rare inscriptions which summarize public 
distinctions bestowed on various occasions. When two or more 
honors were simultaneously conferred, each was, as a rule, dif- 
ferent from the rest, and had, therefore, to be separately 
described. Thus at Teos (<7.i~. 6r. 3085) the six awards made at 
one time were a gold wreath, a painted portrait, a full-length 
painted portrait, a bronze effigy, a " golden" effigy, and a marble 
image. Six such assorted distinctions were bestowed at Per- 
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garaum (Ath. Mitt. XXXII, 1907, p. 246) ; five at Iasos 
(B.C.H. XV, 1891, p. 546), at Priene (Ins. v. Priene, Nos. 
112, 113) ; four at Cyme (C. I. G. 3524), Mylasa (B.O.H. V, 
1881, p. 96), and Priene (Ins. v. Priene, No. 114). Illustra- 
tions of the prevalence of this custom might be almost indefi- 
nitely multiplied. 1 But when several identical honors to 
one person are recorded together, it is usually because they 
were awarded by different bodies or at different times. Thus 
in Le Bas-Wadd. 1730 a ( = SylL 291) the sixteen golden wreaths 
and three bronze statues were given by nineteen different cities 
or leagues; in Syll. 165 (Athens) there are eight wreaths and 
several donors. So also two or more identical honors given to 
one person on different occasions might, as in Inser. Brit. Mus. 
IV, 1, No. 787 (= Le Bas-Wadd. 1572, bis : Cnidus) and in the 
present case, 2 be summarily scheduled on one monument. But 
why should this ever have been done ? In place of this sum- 
mary, it would have been simpler, and it was certainly more 
usual, for each honorific decree to be recorded below its own 
particular statue. Now we must remember that the award of 
a gold wreath, statue, or other expensive distinction, conveyed 
only the right to buy and display it. After being authorized 
by municipal decree it had, in most cases, to be paid for by the 
person honored or by his friends or relatives. 3 Only in few 
and special cases did the city itself meet the cost, a fact which ex- 
plains how Sardes could afford to be so munificent (cf. Francotte, 
Legislation athenienne sur les distinctions honorifiques, 1900, p. 
60 ; Miss Welsh, B.S. A. XI, 1904-1905, p. 37). What if Iollas 

1 B.C.H. IX, 1885, p. 515 (Sparta), is not relevant, since its twelve statues 
were all given by individuals. In Syll. 289 the four statues may all have been 
different, since one was apparently colossal ; if they were not, that is an excep- 
tion to the rule. In C.I. G. 2804 and R. JEJt. Gr. XIX, 1906, p. 143. the " third " 
and " second " statues to the same person were probably awarded and set up at 
different times. 

2 See above, 1. 20 : 4v iravrl tG> pic*. In Inscr. Brit. Mus. IV, 1, 787, the perfect 
tenses ia-rdKei, TCTi^dfcei, imply that past events are there reviewed, and it is 
simply incredible, though assumed in Hirschfeld's notes, that all these honors, 
each variety in triplicate, should have been conferred at once and by a single 
decree. 

3 Thus when Gorgias erected to himself (posuit sibi, Plin. N.H. XXXIII, 83) 
his famous statue at Delphi, he was merely carrying into effect an honor be- 
stowed by the Delphians. 
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did not care to avail himself of all these opportunities for self- 
glorification ? In that case it is possible that the statue stand- 
ing on our pedestal was the only one that he saw fit to erect. 
And, if so, it was natural that all the honors to which he was 
entitled should here be recorded as they are. This theory of 
economy on the part of the person honored affords a reasonable 
explanation of our summary, and seems applicable also to other 
inscriptions of this type (e.g. Le Bas-Wadd. Nos. 1143 and 1594 
= B. Et. Or. XIX, 1906, p. 101 ; I. a. XII, 1, 58). For such 
summaries see J.H. S. IX, 1888, p. 248; B. U:H. XIII, 1889, p. 
364. After so long a career Iollas must have been, when this 
text was inscribed, considerably past middle age. That he 
was among the very richest citizens as well as a public bene- 
factor of the first rank (cf. B.C.H. X, 1886, pp. 52, 53; Bh. 
Mus. XLIX, 1894, pp. 425 f., pp. 436 f.)is shown not only by 
his list of services, but by the fact that the monuments which 
he was authorized to erect exceed in number and costliness 
those of that Cnidian inscription (Inscr. Brit. Mus. IV, 1, No. 
787) which for inexpensive municipal generosity has been till 
now the most important document; To Artemidorus, the friend 
of Julius Caesar (Pauly-Wissowa, s.v. Artemidorus No. 28), 
Cnidus allowed the erection of three bronze, three " golden," 
and three marble effigies. Iollas had the right to display one 
more, 1 not to mention four paintings, and among his fourteen 
authorized portraits, sculptured or painted, one was colossal 
and one equestrian. Artemidorus received, however, an epony- 
mous festival and quasi-divine honors of which Iollas could not 
boast. 

The date can be fixed within fairly narrow limits. The 
events referred to in the text must have preceded the rise of 
Augustus to supreme power, because the mention of the festival 
in honor of Eumenes, and of the cult of Rome only, shows that 
the cult of Augustus, which must have spread to the large cities 
of the province soon after 27 B.C., had not in Iollas' day ap- 
peared at Sardes. On the other hand, the omission of the iota 
adscript, still regularly used in the Bis. v. Priene, Nos. Ill to 
120, about 80 B.C., and the rj for et, before vowels, point to a 
date not far from the Augustan period. The inscription cannot 

1 In Syll. 289 we have also four bronze eUdves. 
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then be much earlier than 50 B.C., or much later than 25 B.C., 
and the thirty years preceding its date were those probably 
covered by lollas' career. 

For honorific inscriptions of this type cf. Reinach, TraitS 
d'epigr. gr. pp. 372, 375, n. 1 ; Liermann, Diss. Halenses, X, 
1889, p. 16, 2 ; p. 52, n. 7 ; Liebenam, Stddteverwaltung, p. 122, 
n. 2 ; B.C.H. V, 1881, p. 325; X, 1886, pp. 52, 53 ; 0. G.I. No. 
571, and references there in note 4; K.P. I, No. 170, 11. 17, 
18 ; Wilhelm, Neue Beitrage z. gr. InschrJc. ( Wiener Sitzb. 
CLXVI, 1911), pp. 55 f . ; Gerlach, Griechische JEJhreninschriften, 
1908. 

Line 2. 'IdXXav'IdXXov. lollas is best known in Macedonia 
as the name of the son of Antipater (Diod. XIX, 11, 8 ; 35, 1 ; 
Curtius Rufus, X, 10 ; Hoffmann, Die Makedonen, pp. 207 f . ; 
Beloch, Gr. Gesch. II, p. 83). It is the same as the forms 
'IoWao?, 'Io'Xa? 'Io'Xao?, so wide-spread in late Hellenistic and 
Roman times, but in earlier days confined to the countries 
north of Greece (cf. von Premerstein, Ath. Mitt. XXXIV, 
1909, pp. 240, 266, and references there). For lollas as a 
name in Asia Minor, cf . the medical writer of the third century 
B.C., from Bithynia, Pliny, JST.ff. XX, 73, 76; in Phrygia, 
Ramsay, O.B. I, p. 143, No. 30 (EwXXa?); No. 31 (three times, 
genitive 'IdXXa, second century A.D.); p. 155, No. 62 (gen. 
'Io'XXou) ; 'IdXXas 'Io'XXou at Hierapolis ( Brit. Mus. Cat. of Coins, 
Phrygia,ip. 246); in Pisidia, Le Bas-Wadd. 1201; in Lydia, 
K.P. I, No. 187 (119-120 a.d.), and Mouseion, II, 1876-1878, 
p. 41 (gen. 'IdXXa). The feminine form 'loWrj occurs in CI. Gr. 
add. 4380 b 2 , and Leemans, Verh. Amsterdam Akad. XVII, 1886, 
No. 11 (Erythrae). In Mysia there was a place named Iolla, 
which appears on coins as early as the fourth century B.C. (cf. 
Head, Hist. Num. 2 , 1911, p. 528; Brit. Mus. Cat. of Coins, 
Mysia; Beloch, Grr. Gresch. II, p. 295). 

Line 2. XP W0 ^S <TT€<|>dvois api<rrrjois. For <TT€<j>avo<; apc- 
arelov, where apiarelov is a noun, cf. Sitzb. Wien.Akad. CXXXII, 
1895, II, p. 29 ; Syll. Nos. 86, 32 ; 202, 44 ; 0. G.L Nos. 248, 
32, 33, 46 ; 332, 6, 7, 45 ; 763, 26 ; 771, 24, note 10 ; Wilhelm, 
Urkunden Dram. Auffiihrungen, p. 238 ; B. C.H. XIV, 1890, p. 
365 ; XXXIX, 1905, pp. 179 f.; T.A.M. p. 17 ; I. G. XII, v, 1, 
274; Ins. von Pergamon, Nos. 160, B, 31, 44; 246, 7 and 45; 



GREEK INSCRIPTIONS FROM SARDES II 35 

256 ; O.I. a. Nos. 2376, 2424, 3601 ; Diod. XVII, 48, 6 ; Polyb. 
XVI, 26, 9 ; Josephus, Ant. XIV, 153 ; B. M. Gr. XIII, 1900, 
pp. 279 f . ; Curtius, Beitrdge zur Geschichte und Topographie 
Kleinasiens, p. 68. In Ath. Mitt. XIX, 1894, p. 26, we have a 
different order, xpvaico apiareicp crrecfxivcp. ij for ec before a vowel 
as in apLGTTjois (cf. 1. 19 avSprjoos, 1. 20 Ka0apr)(o<;}, occurs as 
early as 170 B.C. but is especially characteristic of Augustan or 
early Imperial date, frequent in the last half century B.C. and 
in the first half century a.d.; cf. I G. Ill, 63, 292, 788, 789; 
Inscr. Brit Mus. Ill, 2, p. 209 ; IV, 1, pp. 62, 91 ; 0. G.I Nos. 
193, 7; 268, 15; 445, 6; 456,56; 458 (9 B.C.), 21, 22, 24, 26, 
33, 44, 46, 61, 67; 472, 5; 479, 13; 532, 41 (3 B.C.); 654, 
5 ; Ins. von Olympia, No. 53, 23 ; Wiegand, Siebenter Bericht 
iiber Milet, 1911, op. cit. pp. 7, 18 ; I G. Ill, Nos. 303-384 ; 
Larfeld, Hb. I, p. 306. 

The arecjxivos %pvaov<; 1 was probably of a standard size (cf . 
ypvacoc are(j>dv(OL fieyicrrcoc 8[{,^\7r\a(rio[vL, Ath. Mitt. XXXV, 
1910, p. 405, 1. 33), which no doubt was fixed by law (cf . xpvaoH 
arecjxivcoL tcol etc rov vopov, Michel, Bee. Nos. 482, 483, from 
Priene 2 ). Doubtless also the law defined the difference be- 
tween the plain xpverovs <TT€(f)avo<z and the xpvaov? are^avos 
aptarelov (cf. O.I. Gr. 2376 and 2377, in one of which the plain, 
in the other the apcarelov, is awarded); it may be assumed that 
the latter was the more honorable and probably the more expen- 
sive. When the wreath is given and paid for by the donor — 
instead of, as usual, by the person honored (see above, p. 32) — 
or when its value in gold is specified (cf. Michel, op. cit. 501, 11. 
15-17 ; 505, 1. 11; 522, 1. 50 ; and even in imperial times, cf. B. 
M. Grr. XIX, 1906, p. 118), we may assume that ^/cwo-oi)? has its 
literal meaning, but in connection with statuary such as ours, 
especially with an ei/ccov koXoggikt] or e</>67T7ro?, it means no more 
than "gilded." Among the most sumptuous gifts of Vibius 
Salutaris was a small golden image of Artemis (^puo-ea^Apre/it?), 
cf. Forsehungen in Ephesos, II, 1912, p. 131, 1. 158 ; pp. 188 f. ; 

1 The illustration in Ins. v. Priene, p. Ill, shows what such a wreath looked 
like. See also Hussey, A.J.A. VI, 1890, pp. 69 f. 

2 Francotte, op. cit. p. 54, regards a wreath Karh rbv v6/mov as one for which 
the person honored had to pay. But the phrase may also have implied : " and 
not exceeding the size prescribed by law. 1 ' 
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Inser. Brit. Mus. Ill, 2, No. 481, 11. 75, 76. It was doubtless 
of pure metal. But in the case of large statues or busts a literal 
meaning for xpvcrovs is out of the question. The statues of 
Gorgias and Phryne, for which "gilt" (e7r ^pvcro?) is the epi- 
thet used by Pausanias, an eye-witness (X, 15, 1; 18, 7), are 
usually described as "golden" (Athen. XI, 505 d; [Dio Chrys.] 
XXXVII, 115 R; Plut. Be Pyth. Or. 15; De Alex. Fort. II, 3; 
Plin. N.H. XXXIII, 83). Thus Haussoullier correctly trans- 
lates eitcaav ^pvaea €<£' lttttov — u statue equestre en bronze dore " 
(B.C.H. V, 1881, p. 382). Since even a wreath cost in pure 
gold from 500 to 1000 drachmae (Francotte, op. cit. p. 61), we 
may be sure that a artyavos j^oiktow, which like ours had to be 
ordered and paid for by its owner, was also in most instances 
made of gilt copper or bronze. 

Lines 3, 4. iicdvi, etc. i for ei also in 1. 16, hiavlixavra. This 
is characteristic of imperial inscriptions, cf. Ath. Mitt. XXXII, 
1907, p. 250 ; Schweizer, Gram, der Perg. Ins. p. 52 ; Nach- 
manson, Laute und Formen der Magn. Ins. p. 40 f. Cf., for 
example, Paton-Hicks, Ins. of Cos, 73, Ikovi xpvo-erj; Wiegand, 
op. cit. p. 67, 11. 10, 12, 16, I/coat xpvaals, Ikovi xP va V' Hepding 
suggests (Ath. Mitt. XXXII, 1907, pp. 250 f.) that ayaXfia, a 
cult statue, is to be distinguished from eU<bv, an ordinary por- 
trait-statue. Such a distinction, observed as it is by correct writ- 
ers, 1 may be true of Hepding's text, and of others such as Michel, 
Bee. 545, 1. 2 ( = 8itzb. Wien. Akad. CLXVI, 1911, pp. 55 f.), 
but cannot be generally accepted. Our inscription adds one 
more to a group (C.I a. 3085; B.C.H. XV, 1891, p. 546; 
B. Ft. Gr. VI, 1893, p. 160 A, 1. 22 ; Mouseion, V, 1884-1885, p. 
50; etc.) telling strongly against that view, because, like our text, 
they mention aydXfiara without hinting at divine honors. On 
the other hand, statues to which such honors are paid are called 
eUoves (Inscr. Brit. Mus. IV, 1, 787, 1. 12; 893,1. 49), while Lucian 
speaks of de&v elicoves (Be Irnag. cc. 24 and 25) and Athenaeus of 
eUove? fiaaiXecov . . . teal 0ea>v (V, 201 f.). Yet Dittenberger 
goes too far in regarding the terms ayaXjia and eUcov as indis- 

1 E.g. Isocr. Eu. 57, where eUdtv (of men) and &ya\fia (of Zeus) are con- 
trasted; Hyper. VI, 21, dyd\fi\_aTa 8£] kclI £w/aoi>s teal paotfs ; same phrase in 
Herod. I, 131 ; cf. also Lys. VI, 15, dydX^ara r(av Betav. Pausanias regularly 
observes it. 
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tinguishable (0. G.I. No. 352, n. 28). Hepding's theory seems 
sound to this extent : that owing to its dignified traditions 
ayaXfia probably denoted a life-sized effigy l similar to that of 
some divine being, whereas el/cdov, a vague term like our "por- 
trait," might, unless qualified by its context, mean anything 
from a big statue to a small bust or statuette. We may note 
(1) that elfccbv goes with epithets denoting full size (e.g. rekela, 
O.Gr.L 270, 1. 7, and see below on eltceov ypcnrrrj) which ayaXfia 
appears never to need ; (2) that in most lists of statuary contain- 
ing an ayaXfia, this, as in our list, is mentioned last, as if by its 
importance it capped the climax. 2 The distinction between the 
terms seems to be one of defmiteness, ayaXfia being related to 
el/ccbv as our "mansion " to "house," the former a full-sized ob- 
ject, the latter a similar object of indefinite size. 3 Hence, al- 
though when used alone el/e&v might mean a statue, while 
ayaXfia might mean a bust, we believe that, when the terms 
were contrasted, as in this case, by being used together, el/e&v 
came to denote the smaller and simpler effigy, i.e. a bust or 
statuette, ayaXfia the larger and more imposing, i.e. a statue. 

Lines 3, 4. XP V0 "H' e ^ c - Sardes was the original home of 
such luxurious objects, the earliest example of a golden portrait- 
statue being the eihofkov %pv<reov Tpvwq'yy (Herod. I, 51), offered 
at Delphi by Croesus, representing the bakeress (aproKOTro? ; 
aproiroio*; Plut. Be Pyth. Or. 16) who had saved his life (cf . L. 
Stenersen, De hist, variisque gen. statuarum, 1877, p. 131). That 
statue was probably of pure gold. In Iollas' day, as above ex- 
plained (p. 36), elfccov xP va V meant, not a golden, but a gilt- 
bronze effigy. We often find eUcov XP va V ( c ^- Wilhelm, I.e.; 
Wiegand, I.e.}. In C.I.Gr. II, 3201 (from Lydia), we have 
eltcoves apyvpeo? ica\l %]/0wr[eo5 ; cf. also B.C.H. XIV, 1890, p. 

1 &ya\ixa did not necessarily denote a full-length effigy, since the inscription 
on the Pergamene copy of the Hermes of Alcamenes has proved that the 
term might be applied to a mere bust (Jb. Arch. I. XXIII, 1908, Arch. Am. col. 
516-518) ; but that AyaXfia did as a rule imply a statue, not a bust, seems prob- 
able, owing to the fact that aydXnara of gods were in most cases full-length 
figures. 

2 E.g. Ath. Mitt. XXXII, 1907, p. 246 ; B.C.H. XV, 1891, p. 546; Le Bas- 
Wadd. 689. 

3 Cp. Jebb's note to his translation of Theophr. Char. I, 34, where the eiiubv 
may be either a bust or a portrait-statue. 
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626, 28; XV, 1891, p. 546; Paton-Hieks, Ins. of Cos, 73; 0. I. G. 
II, 3085 (from Lydia); Athenaeus 201d-203b. 

Lines 3, 4. koXoctotikt] . . . €<|>nnra>. A figure 18 ft. high was 
called a /coXoaaos (Diod. I, 67, 1), so that a bust on that scale 
(el/c&v KoXoGGiKr)) would not have been more than 3 or 4 ft. 
high. Its cost, even with gilding, need not have been such as 
to overtax the resources of an Iollas. Yet, as above suggested 
(p. 33), we may well doubt whether this and other statues were 
ever ordered by him. The right to erect such statues as these 
was rarely granted, and then only to kings or to the most dis- 
tinguished of benefactors. A XP va V eLlc ^ v koXottikti occurs 
in Diod. II, 34, 5 ; an eltccov x a ^ K V Ko\o<r<ritcr} in Ath. Mitt. 
XXXII, 1907, p. 246 ; an el/cav XP V(r V fy* ^^ ov of Antiochus I 
in O.G.I 219 (= Michel, Bee. 525), 1. 35 ; of Eumenes II in 
B.C.H. V, 1881, p. 375; the same (^tttto?) of Attalus III 
in 0. G.I. 332 (= Michel, Bee. 515), 1. 10; of Diodorus of Per- 
gamum in Ath. Mitt. XXXII, 1907, p. 246 ; statuae equestres 
inauratae, of Verres in Sicily, 2 Verr. II, 61, 150 ; an eiiccov 
X^fcv ty tmrov in Ins. v. Priene, No. 18 (= 0. G.I. 215), 1. 22, 
and in Wiegand, Milet, II, 1908, p. 90, No. 10, 1. 12 ; the same 
(e^67T7ro9) in Ath. Mitt. XXXII, 1907, p. 246. 

Line 5. d/ya\}iacriv |iap|iapivois. In the note on lkovl (11. 3-4) 
we suggest that the difference between aydX/Jiara and e^oVe?, 
originally one of mere deflniteness in size, came, when the 
terms were contrasted as they are here, to be one of actual size. 
Thus elfccbv flap fiap ivy, mentioned along with other el/cdves (Iris. 
v. Priene, Nos. 112, 113, 114), may denote either a marble statue 
or a marble bust, whereas in our case ayaXfia fiapfidpcvov means, 
we believe, a marble statue as distinct from the busts (e£/eoW?). 
References to ayaXfia fiapfidpivov and elfccov 2£aA,/e?} will be found 
in the next note, and in Gerlach, op. cit. pp. 51-54. The use 
of the adjective with ayaXfia indicates that ayaXfia does not 
always mean a marble statue, as Fraenkel believes (De verbis 
potioribus, p. 34). 

Lines 5, 6. dXXais Ypairrats 8 . The original text of 11. 4-6 
probably was : fcal dXXais x a ^- fCa ^ $ '-> Kat dXXcus ypairrak 8\ 
teal dydXfjLa<nv ktX., but the items were misplaced through a 
stonecutter's mistake. In any case we must understand in 
1. 6 : Itcoo-L ypairral^ 8'. A painted portrait of this kind was 
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sometimes placed on a gilt shield (in which case it was known 
as eliccov ypa7rrr) evoirXos eTrfypvcros, or elicwv ypairrr] iv oirX(p 
hri^pvcKp, A. Baumeister, Denkm. I, p. 715 ; or eliccov ypairrr) ev 
aairihu iirc^pva^, R. Ut. Grr. VI, 1893, p. 169; or eltcoov ypairrr] 
eirixpvaos, LeBas-VVadd. 1221; O.Gr.I 571, n. 4), but ours are 
a plainer sort, probably painted on a wooden panel similar to 
the iriva^ dicovacos of Michel, Rec. 538. These plainer pictures 
are mentioned by Strabo (XIV, 648) and in countless hono- 
rific texts. As a rule they were half-length like the Fayum 
portraits, so that if a full-length was intended, the picture had 
to be called el/emv ypairrr] oXoaoofiaros, J.H.8. IX, 1888, p. 248, 
or elfccov ypairrr) reXeia (cf. Le Bas-Wadd. 1143 and C. I Gr. 3085, 
where eltccov ypairrr) and el/cow ypairrr) reXeta are contrasted, also 
Le Bas-Wadd. 689; J.H.S. XXIII, 1903, pp. 89, 90; Mouseion 
V, 1884-1885, p. 50; and Boeckh's note on C.I.a. 3068). 
Hence the joke of Cicero about his brother's portrait (" frater 
meus dimidius"), when he saw an cUgdv ypairrr] of Quintus 
"usque ad pectus ex more pictam " (Macro b. Sat. II, 3, 4). 
The fact that a painted eltccov without further epithet meant a 
mere bust makes it all the more likely that busts, not full-length 
statues, were denoted by our eUcov XP vcr V tcoXoaaucr), and by 
the aXXais %aXical<;, etc. eliccov ypairrr] is often used as here 
along with %aXfcr] eliccav and ayaXfia flap fid pivov. On these 
terms cf. B.C.H. XIV, 1890, p. 625; Le Bas-Wadd. 1595; 
Mouseion, 1884-1885, p. 50; 0. Gr.I 571, and references in note 
4 ; R. JEt. Qr. VI, 1893, p. 160 A, 1. 21 ; B, 1. 7 ; Wiegand, 
Priene, p. 206; Wilhelm, Hermes, XLI, 1906, pp. 70, 71; C.I. a. 
II, 3085; I.a. II, 482, 11. 34, 68; Kalinka, T.A.M. p. 17, n. 5; 
B.Q.H. XV, 1891, p. 546; K.P. I, 170, 1. 17 ; Michel, Recueil, 
545, 1. 22. 

Line 6. av8pa a/yaOov ical <j>iX6iraTpiv. <\>iX6irarp^ is some- 
times an honorific municipal title (cf. Paton-Hicks, Ins. of Cos, 
note to No. 345 : irpvravis seal faXoirarpis, Le Bas-Wadd. 134 ; 
<j>iX6irarpis /cat aycovoOerr}^, ib. 1201) similar to <\>iX6icataap and 
<f>iXo<T€/3ao-To<; with which titles it is often associated (e.g. 
Ramsay, C.B. I, p. 155, 62; Le Bas-Wadd. 108, 496; B.C.H. 
XI, 1887, p. 153 ; I. Gr. Ill, 615). In the Sardian inscriptions, 
C.I. a. 3462 and Mouseion, 1, 1873-1875, p. 113, it probably has 
this official meaning, as well as in an unpublished inscription 
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from Sardes copied by Hirschfeld and cited in K.P. I, p. 4: 
rjpcoa <TT€(f>avr}(l)6pov fyikoTrarpiv ; but in the present case it appears 
to be used as an ordinary adjective (cf. avBpa fyikoTrarpiv teal 
&ya06v, J.H.S. XXII, 1902, p. 201). 

Line 7. irp€orp€ias. Cf. I. Or. XII, 5, No. 712, MtOp^ irpea- 
fievTrjs 2[ap]&awfc, The great importance in municipal affairs 
of embassies in the first century B.C. is well illustrated by Ins. 
v. Priene, 121, where a citizen serves as ambassador to eleven 
different cities (including Sardes) besides going on embassies 
to the king and to the Roman governor. Sardian ambassadors 
in that century appear, to have been sent not alone, but in 
pairs (cf. 0. Gr.I. 305, 1. 2, to Delphi, and a long unpublished 
inscription from Sardes, dated in the time of Augustus), or in 
threes (0. Gr.I. 437,1. 24, to Ephesus). On the frequency and 
the costliness of embassies see Levy, R. Jilt. G-r. XII, 1899, 
pp. 274-275. 

Line 8. kivBvvous. An expression characteristic of the 
stormy later days of the Roman Republic from which our 
inscription dates. Cf. tcivhvvov, in Ins. v. Priene, No. Ill, 1. 9 
(about 80 B.C.), of danger from the enmity of Roman publicani. 
Cf. also iv iravTohairols /civ&vvoi$, B.C.H. IX, 1885, p. 75, an 
inscription dated in the second triumvirate by its editors and 
by Liermann (op. cit. p. 10). Possibly the circular of the 
propraetor of Asia (about 50 B.C.), published at Sardes and 
eight other cities, by which the scandalous conduct (avai'Seia, 
1. 42) of certain persons is reproved, may have been aimed at 
some such evil (Wiegand, Milet, II, 1908, pp. 101 f., No. 3). 
A striking instance of the dangers to which cities were at that 
time exposed is the sack of Mylasa by Labienus in 41 B.C. (cf. 
Strabo, XIV, 660; Dio Cassius, XLVIII, 26). 

Line 8. crycovas. Our translation, "trials," attempts to 
render the ambiguity of this word. It perhaps refers to trials 
in the vague sense of "struggles" or "contests," but more 
probably to legal trials, before some court or Roman magis- 
trate, in which Iollas took part as speaker for his city. For 
this latter meaning see ayebvas ivi/crjore (Ins. v. Priene, No. 124, 
1. 8, first century B.C.) of a controversy argued before the pro- 
consul; and B.C.H. X, 1886, p. 149: ttoWou? xrrrep rrj<; irarpi- 
&>? . . . aycovas elprjfcora (Attaleia). Strabo (XIII, 628) calls 
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Diodorus of Sardes avrjp TroXkov? ay&va$ rjyayviarfievos virep T779 
'Acta?. A man might well be advocate for his city in such 
trials without possessing the full powers of an €/e$ucos (see next 
note). 

Line 8. eySiica<ria§. This apparently new word is related 
to i/cSi/cd&tv as itcStKLa to itchiKeiv. The latter verb was some- 
times used for i/cSi/cd&iv (Oxyr. Pap. VII, No. 1020, 1. 6), and 
so here iyhacaaia has the meaning of etcSt/cta, i.e. "attorney- 
ship." The e/cSi/cos might be appointed by an individual ( Oxyr. 
Pap. II, No. 261, 55 a.d.; No. 237, vii, 1. 39, 186 A.D.), but 
in inscriptions he usually appears as representing a city in some 
lawsuit. At this period and under the early Empire the munici- 
pal e/cSi/co? was named only for a particular suit ; hence when 
he had served, as had lollas, in more than one suit, the plural 
is used, cf. C.IGr. 2719: 7roA.\a? Trpeo-ftela*; teal ifcSiKtas ttJ 
irarpiSc Trapaa'xptievov ; ib. 2771, II, 1. 11: Trpeo-Retas teal iyStKtas 
TeTeA.[e] /coVa ; Le Bas-Wadd. No. 1212 : iyStfcrjcravTa hrmoalas 
vTTodeo-eLs; 7ro\Xa? zeal fieydXas. The only exception at this date 
to the rule of special appointment for each suit seems to have 
been the e/cSi/cos of the general council of the province of Asia 
(koivov 'Ao-ta?), whose office was a regular annual one ( 0. Cr,I % 
No. 458, n. 40). The post held by lollas has no relation to that 
of the municipal e/eBt/cos of 459 A.D., mentioned in Le Bas- 
Wadd. 628, 1. 8 (= C.I a. 3467), as settling a strike at Sardes. 
That official (found also in Egypt, Oxyr. Pap. I, No. 129) 
held office continuously and, as this inscription shows, had wide 
powers (cf. Levy,i2. Et. Gr. XII, 1899, p. 275, and the still better 
article by Brandis, Pauly-Wissowa, s.v. e/cSi/eos). From 
Cicero's mention of ecdici (ad Fam. XIII, 56, 1; Tyrrell, No. 
231, B.C. 51), it may be inferred not only that they had full 
power to settle a controversy (" ut aliquid confici possit "), but 
that, like irpea^evral (see above), they were usually sent, not 
singly, but two or more together. This latter fact is now 
definitely known from Ins. v. Prime, No. Ill (about 80 B.C.), 
where an €k8lko<; of that city (1. 125, spelled also eySt/cos, 1. 26), 
is stated to have had avpefcSt/coc (1. 129). One of these avve/cSi- 
koi, who on his legal business went to Sardes, is, perhaps, 
mentioned in Ins. v. Priene, No. 120, if we read e/cSi/eo? in 1. 
14. Thus lollas probably did not act alone in these legal duties. 



42 W. H. BUCKLER AND D. M. ROBINSON 

Sardes, like so many other cities of Asia Minor, was in his day 
a borrower from Roman capitalists (Cic. Ad Fam. XIII, 55 ; 
Tyrrell, No. 232, B.C. 51: "cum Sardianis habere controver- 
siam"; ib. 57; Tyrrell, No. 254, B.C. 50: "negotium quod 
habet cum populo Sardiano"). It is more than likely, there- 
fore, that much of Iollas' work had to do with lawsuits over 
money borrowed by his city (cf. ckBckov in B.O.H. XXIV, 
1900, p. 383, and itchucqaavTa in Mouseion, V, 1884-1885, p. 46). 

Line 9. dvaScld^vov. Cf. B.O.H. XVIII, 1894, p. 100; 
Ath. Mitt. XXXV, 1910, p. 403, 11. 28, 33. 

Line 9. KaTop9co<ravTa, the regular word for " successfully 
settling" (cf. crvvKar^co^pOcocrev fxera tcov crvve/cBi/ccov, Ins. v. 
Priene, No. Ill, 1. 129). 

Lines 9, 10. (rTpaTT]Yn<ravTa. Cf. Gerlach, op. eit. p. 63; 
Ins. von Pergamon, 455; Jos. Ant. XIV, 259-261. The 
arpaTrjyoL, the chief secular municipal officials of Sardes, were 
at this time a board of four members (cf. unpublished in- 
scription). In imperial times one member became more im- 
portant than the rest and was known as crrpar^yb^ 7t/owto9 
(C.I.Gr. 3461). Iollas probably spent five years in this work, 
since the office was no doubt annual here, as it usually was 
elsewhere. As to its functions see Jos. Ant. XIV, 261 (where 
the Sardian strategi are instructed to assign building land at 
Sardes to the Jews) ; Levy, B. Ft. Gr. XII, 1899, pp. 268 f . ; 
Chapot, La prov. rom. proc. d'Asie, pp. 240 f . 

Line 11. TT€piw»i<ravT(a). For ireptiroielv cf. J.H.S. XVII, 
1897, p. 276, No. 27, 1. 10: iroXXa ical /xeydXa ireptiro^i'qaavTa]. 
Iota is omitted after o (cf., however, iroir^aavra, 1. 14; Trotvad- 
fievov, 1. 21), showing that the form without iota was used in 
Roman times (cf. Nachmanson, op. eit. pp. 45, 46, "iroeco in 
Kleinasien ziemlich selten"; O.Gh.I. 234, 36; 448, 7; 742, 6; 
764, 51; 765, 41, etc.), and the final alpha has been forgotten 
by the stonecutter. 

Line 11. YV|ivaaiapx^cravTa. Cf. Gerlach, op. eit. p. 64. 
For the main function of the gymnasiarch, that of supplying oil 
at his own cost to the gymnasium, cf. Ramsay, O.B. I, pp. 443 
ff., and for the fullest account of his activities, P. W. VII, 
1995-2001. 

Line 12. Ik tov iSiot) piov, a rare expression. For the more 
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usual etc t&v Ihicov, cf. Gerlach, op. cit. pp. 77-79; etc rov l8(ov 
does not occur in the references cited by Gerlach, p. 80, 11. 8-9, 
but in CI. Gr. 345b (Lydia) we have i/c t[t}? 18 fas'] ova fas ; in 
Le Bas-Wadd. 1340, and Ath. Mitt. I, 156; I.G. XIV, 256, 
etc., i/c rov l8lov. 

Lines 12, 13. dYcovo8€TTJ<ravTa. Cf. Gerlach, op. cit. p. 64. 
The functions of jvfivaafap^os and aycovoderrjs were not reck- 
oned among the municipal ap^ai, but were expensive liturgies 
from which exemption, when it could be obtained, was wel- 
comed. Cf. Ins. v. Priene, No. 174, where such exemption is 
granted as an inducement to the purchase of a priestly office. 

Line 13. navaGiivaia Kai Ei|iivi)a. 0. G.I. 305 ( = S. G.D.I. 
2643) records the reception at Delphi of the embassy — doubt- 
less one of several sent from Sardes to the chief cities of 
Greece and Asia Minor — announcing the establishment of 
these games and requesting their recognition. They were to 
be quinquennial, their prizes wreaths, their rules the same as 
those of the Pythia at Delphi. In 1. 9 of that inscription 
Uava6dv]aia k\_cu Eu]/ieV[eta must now be restored, in lieu 
of 'A0av]ala /cr\. From 11. 11, 12 it may be inferred with 
certainty that these games, commemorating Sardes' narrow 
escape from the Gauls, through their defeat in 167 B.C. by 
Eumenes II, were founded shortly after that event, probably 
in the spring of 166 B.C. (cf. Dittenberger's notes 1 and 12, 
following Haussoullier, B. C.H. V, 1881, pp. 383-386, and Rein- 
ach, B. JEt. Gr. XXI, 1908, p. 197, n. 1. Stengel, Pauly- 
Wissowa, s.v. Eu/ieVeta, wrongly dates the founding in 188 B.C.). 
In naming these festivals it was natural to couple Eumenes II 
with the patron goddess of his capital ('Adrjva N tfcrjcfropos ical 
IloXta?), because games in their honor, bearing these very same 
titles, had been for years in existence at Pergamum. 1 The 
Eumeneia there had been founded in honor of Eumenes I 
(O.G.I. 267, n. 16, and Kilo, I, 1901, p. 85, n. 5). Our text 
shows that the celebration of the Sardian festival was kept up 
for about a century, but its survival beyond B.C. 25, when the 
cult of Augustus was coming into vogue, seems highly improb- 

1 The Eumeneia and Nikephoria at Aegina were similarly named in honor of 
Eumenes II and the Pergamene goddess (O.G.I. 329, nn. 22 and 23). For the 
Panathenaea at Pergamum and Ilium cf. O.G.I. 267, n. 10. 
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able. 1 As to the defeat of the Gauls by Eumenes II, when Sardes 
escaped its great danger and Eumenes received the title Soter, 
cf. Diod. XXXI, 12 f.; Polyb. XXIX, 22; XXX, 1, 3, and 
19; Livy, XLV, 20; Xiese, Geseh. der gr. und mak. Staaten, 
III, p. 201, n. 5. Eumenes died in 158 b.c, so that the 
Eumeneia must have been founded before that date (B.C.H. 
XX, 1896, p. 631). The Panathenaea mentioned in a much 
later Sardian inscription (K. P. I, 27, 1. 10) have no connection 
with our games. 

Line 13. irap caTov. Cf. Ath. Mitt. XX, 1895, p. 244; XXXV, 
1910, p. 403, 11. 29, 34; p. 404, 1. 8; B.C.H. XI, 188T, p. 464, 
and references in Gerlach, op. cit. p. 78. For the omission of 
v cf. rar6= to avr6 in K.P. I, 55; II, 166, 173; Buresch, Aus 
Lydien, p. 39, 1. 10 ; 0. G.I. 405, 1. 11, karbv ; 458, 1. 10, arm; 
B.C.H. Ill, 1879, p. 153; IV, 1880, p. 543; V, 1881, p. 252; 
VII, 1883, p. 134, 13, iarrjs (= Jour, of Philology, XI, 148); 
Ath. Mitt. XIII, 1888, pp. 266, 267; XIX, 1894, p. 129; 
B.S.A. XII, 1905-1906, p. 178 (ear^); Syll. 351; I. G. Ill, 
552, 575, 576, 645, 888; Inscr. Brit. Mus. IV, 1, p. 62 ; Ins. 
von Perg. No. 536 ; and other references in Schweizer, Gram, 
der perg. Ins. p. 91, 1 ; Croenert, Memoria Herculanensis, 126 ; 
Mayser, Gram, der gr. Papyr. 114 f.; Wackernagel, Ztsohr. f. 
vergl. Sprachw. XXXIII, pp. 4 f.; Meisterhans-Schwyzer, 
Grram. der att. Ins. pp. 61, 154 (from 74 B.C. onwards). 
This spelling occurs from about 125 B.C. onwards (Ath. Mitt. 
XXXV, 1910, p. 413), but is especially characteristic of the 
Augustan period to which our inscription is near in date, though 
it is found even in the second century a.d. (cf. K.P. II, 173). 
Our text belongs to a period of transition because eavrov occurs 
in the last line. 

Line 14. Upea rr[% 'Pci^s. For the cult of Rome in Asia 
Minor, at Miletus, cf. esp. Wiegand, Sieb. Bericht. pp. 16 f.; at 
Hierocaesareia, B.C.H. XI, 1887, p. 94; K.P. I, 113; II, 74; 
at Sardes, alone: Fraenkel, Ins. von Perg. 268 E 35 (98 B.C.) 
and Mouseion, III, 1879-1880, p. 182; with Augustus: O.G.I. 
470, 13; at Ephesus, Ins. v. Perg. I.e. 1. 34 (cf. also OIL. Ill, 

1 If it had survived, the name of Augustus would no doubt have been coupled 
with that of Eumenes, in some title such as SejSda-r^a Ev^vrja. Cf. the Topdidvya 
'ATrdXrja KairiribXia (Aprodisias), Head, Hist. Num. 2 p. lxxvii. 



GREEK INSCRIPTIONS FROM SARDES II 45 

399, 5, Pergamum); at Priene an apxtepeik of Rome and 
Augustus (Ins. von Priene, 222); at Smyrna, Tac. Ann. IV, 56 
(195 B.C.); at Alabanda, Livy, XLIII, 6 (170 B.C.); Hirschfeld, 
Sitzb. Berl. Ak. 1888, p. 835 ; O.I. a. 3524, 3567; Ramsay, O.B. 
I, Nos.199, 302, pp. 377,467; and other references in Chapot, 
op. cit. pp. 423 f. About 27 B.C. a temple to Rome and Augus- 
tus was built by the provincials at Pergamum (Dio. Cass. LI, 
20; Tac. Ann. IV, 37; Klio, I, pp. 98 f. ; XI, pp. 147 f.), and this 
worship having been officially introduced into the province, we 
are bound to assume that in so important a city as Sardes the 
cult of Rome alone ceased soon after 27 B.C. 1 That of Augustus 
must have spread rapidly, since by 3 B.C. it was practised in 
the chief towns even of Paphlagonia (O.Gr.I. No. 532, note 27). 

Lines 14, 15. 8v(<ri)as. This must have been meant for the 
term used immediately below in 1. 16. Though we have here 
assumed a stonecutter's error, it is possible that the spelling 
Ova? is a case of syncopated abbreviation, 2 like Ovyrjp for 
Ovydrrjp, Bevpos for Sevrepos, cf. Nachmanson, Eranos, X, 1910, 
fasc. 2-3, pp. 101 f. If our text were 'more ancient, one might 
suppose here the use of 0vr), as found in Homer, Od. XV, 261, 
Syll. No. 60, and in the Singers' Regulations from Miletus (their 
original dating from about 500 B.C., though the extant copy is 
of about 100 B.C.— Wilamowitz, Sitzb. Berl. Ak. 1904, p. 637). 
But in an inscription so modern as this, the use of an archaic 
word such as Ovrj is improbable, the more so since it is not 
repeated in 1. 16. 

Line 16. t& dir6 tcov Ovotcov, consisting partly of miscella- 
neous eatables brought as offerings, partly of the meat of sacri- 
ficed animals. A more detailed description occurs in B. O.H. 
XXVIII, 1904, p. 22, 11. 8-10 : tcl aveveyBhra tco Oeco h[ei]iTva 
teal tcl ifc tcov Ovglcov yetvofieva. 

1 Since Augustus declined to accept worship except in connection with that of 
Rome (Suet. Aug. 52), cities introducing his cult were compelled to unite it with 
hers. In remote places, however, the cult of Rome alone did survive under 
Augustus (J.H.S. XVIII, 1898, p. 97, No. 37, Phrygia ; in Le Bas-Wadd. 
1208, Pisidia, it appears detached from that of Augustus), and coupled with the 
cult of Augustus, it survived until the reign of Tiberius (Ath. Mitt. XXXII, 
1907, p. 321). In literature Rome is a goddess and eternal mistress of the 
world as early as Tibullus II, 5, 11. 24, 57 f. 

2 A possibility kindly suggested by Professor A. Wilhelm. 
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Line 16. 8iavi|iavTa. Often simply vejieiv, as in Michel, 
Bee. No. 679. 

Line 17. ttoXitchs Kal §€V<us. Cf. C.I.G. 2782: eiri&W 
•zroWa/a? . . . ireTTOLrjfievov . . . TroXetTat? re Kal f [e]wM5. The 
%€voi here mentioned are residents of the city not possessing 
citizenship (== kcltoikoi, TrdpoiKoi) which, in O.G.I. 338, is 
granted to certain persons of this class. 

Line 18. Iv t<o -yvjivao-ico. Cf. CI. G. 2719 : ev he t<5 yvfi- 
vaaicp Travras rois iroXeira^ jJbia rj/^epa henrve\ya^\avTO^. The 
gymnasium must have been one of the most important build- 
ings in Sardes, for it was there that C. Sulpicius Gallus sat 
for ten days hearing complaints against Eumenes II (Polyb. 
XXXI, 10). At our date there was more than one gymnasium 
at Sardes, 1 as at Pergamum, and in the third century a.d. the 
gerousia still had its own gymnasium (cf . yvfivaavco y€povai[aK(o, 
Mouseion, II, 1876-1878, p! 25). 

Line 18. ap|avTa dpx&s. Cf. Gerlach, op. cit. p. 61; also 
CI. Gr. 3462 (Sardes). . How many ap^ai there were at Sardes, 
besides that of strategus (see above), we cannot tell. The 
Demos must have had the usual recorder (ypafifiareik^), and we 
know that there was an ayopavofios (LeBas-Wadd. 618), a 
Xoytarr)^, and an €K\oyi,<rTrj<; (unpublished inscription). Proba- 
bly the vofu/cos of Le Bas-Wadd. 631 was also a municipal 
official. On the ap^aC in general see Chapot, op. cit. pp. 233- 
265; Levy, B. Et. Gr. XII, 1899, pp. 256 f. 

Line 19. dvacrrpa<|>€VTa. Cf. for example Ins. von Perga- 
mon, 470, ev nraa\tv avea\rpafx\iJL€vov a^tW ; further comment 
will be found when another Sardian text containing this word 
is published. It is often used in inscriptions. 

Lines 19, 20. dvSprjos Kal KaOaprjos. ?; for et as in apLo-Trjocs, 
1. 2, and JLvfievrja, 1. 13 ; avSprjcos also in Mouseion, I, 1873- 
1875, p. 101, No. 102. We see here from the adverb kclOcl- 
petft)? that the correct form of the adjective is KaOdpeios, and of 
the noun, KaOapeiorri*;. For the use of rj for et cf. above. 

Line 21. iroir\(ra[L€vov cmSdcms. Cf. Gerlach, op. cit. pp. 
66, 67; Le Bas-Wadd. 883 and Ath. Mitt. XXIV, 1899, p. 218, 
No. 45, 1. 12. 

1 Cf. unpublished inscription. Iasos had four gymnasia (R. Et. Gr. VI, 
1893, pp. 163, 175), Miletus several (Wiegand, Sieb. Ber. p. 67). 
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Line 22. irdcrqs dpcrqs €V€K€V koA evtpytvias. Such a sum- 
marizing phrase often occurs at the end of an inscription of 
this type, the virtues therein lauded having as a rule been 
shown to the party bestowing the honors, as iavrbv here refers to 
the St)^o? in line 1 ; cf. Gerlach, op. cit. pp. 58-60 ; cf. also 
CI. a. 3459; K.P. I, Nos. 13 ; 107; 149, 1. 3, and 170, 1. 21, 
aperr]? eveicev irdar)*; ; K.P. II, No. 46, nrdari^ aperrjs eveicev. On 
evetca and its forms cf. Nachmanson, Acta Suecana, 1909, p. 74. 

3. Marble pedestal, with square flat face and projections at 
top and bottom, built into the acropolis wall, half-way down the 

southeast face of the broad 

southeast bastion, the fourth \ / 

stone from the west corner. 
Inaccessible. Apparently 
about 1.25 m. high by 1 m. 
wide. Read with field glass 
and telescope by Robinson 
and Buckler independently 
(cf. A. J. A. XIV, 1910, pp. 
414 f.). Drawing by Buck- 
ler. Letters deep cut and 
well preserved without apices, / \ 

A, E, H, 0, 5, C, W ; verses L A 

separated by points ; apos- Figure 2. - Greek Inscription from 
trophe in 1. 9. Third cen- 
tury a.d. Inv. B. 16. Published (1870) by Le Bas-Wad- 
dington (Voyage arch. V, No. 629) from faulty copy which 
omitted 1. 8 ; thence by Kaibel, with notes (JEJpigr. Grraeca, 
1878, No. 903) and by Cougny, with Latin translation and 
notes (Anthol. Pal ed. Didot, III, 1890, cap. I, No. 301). 

( i } < ~ (2) i « , (3) 

, (4) 
7rvpy(ixras | KaOapois Soy/mao-cv | *A^dAtos 7 

(8) , 
(TTTjcraixiv | evvofitrjs fidpTvpa it l\ctt or aT7jv y 

(9) s ^ _ f (10) / ^ ^ (11) 

y& y on Xa'i\u€U)v b\nr€$(x>v Kprj\inha TOprjcras 

(12) ^ f (13)^ 

T€v$cv | iXcvOcptrjs cri/ac'lrais T€/A€VOS. 



OYTOCOTHCACIHC 

YYAYX E N A6 H KON 

YfTAPXW N T7 Y PTWCAC 

KAQAPO I CA OTMACIN 

AXOAIOCNIBOYA HME 

rAAwNA r/K e w nxapin 

EIKONABA1HN- CTHCAMEN 
EYNOMIHCMAPTYPA ni 
C T O T AT HN' HA'OTIAAI 
NE N NAATT EA WNK PH 
niAATOPH CACTEYIEN 
EAEYGEPIHCENNAE 
T A I ET E ME NOE 
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This is that Acholius who, as governor, by upright measures 
built ramparts for the lofty seat of Asia. To him for his great 
services the Council set up a small effigy, as a most faithful witness 
of the excellence of his rule, and because by laying foundations 
for courses of stone * he wrought for the inhabitants a precinct of 
freedom. 

This inscription, formerly surmounted by the portrait-bust 
or statue of Acholius (1. 7) may be dated with probability in the 
third century a.d. not only by its script ,(C and IAI in O.G.I. 
519, 250 a.d. ; 1 in O.G.L 531, 215 a.d. ; also Buresch, Aus 
Lyd. pp. 90, 95, 253-268 a.d. ; Wilhelm, Beitrage, p. 170, No. 
147), but because the apostrophe (1. 9), though it does occur 
earlier and later, is specially characteristic of that century 
(Kaibel, op. cit. No. 667 ; Larfeld, Handbuch, I, p. 429, II, p. 
564 ; Ath. Mitt. XVII, 1892, p. 21 ; Wilhelm, Beitrage, pp. 160, 
161). Waddington's dating is thus confirmed, whereas Kaibel's 
(end of fourth century a.d.) is erroneous. 

In view of the rarity of his name there is good reason for 
identifying this proconsul of Asia with the Acholius who held 
the important post of master of ceremonies (magister admissio- 
num) to the emperor Valerian (253-260) and was the only 
known historian of that period (Prosop. Imp. Rom. I, p. 5 ; H. 
Peter, Geschiehtliche Litteratur iiber die rom. Kaiserzeit, 1897, I, 
p. 437 ; II, p. 388). 2 We can well believe that in a time of spe- 
cial danger the defence of this province was entrusted to such 
a personage, and that the crisis came either in 258 a.d. under 
Valerian or more probably in 263 a.d. under his son Gallienus. 
After sacking Trapezus in 257, the Goths in 258 threatened 
the province of Asia by devastating Bithynia and all but cap- 
turing Cyzicus (Rappaport, Einfalle der Goten, 1899, pp. 56- 
58). In the still darker year 263 they entered and pillaged 
the province (Asiam vastabant : Vit. Gall. 6, 2), sacked Ephe- 
sus the capital, and burnt the Artemisium (Rappaport, p. 64). 
At length they were driven from the country by defensive 

1 Or foundations composed of stone eourses. 

2 It might appear an objection to our identification that the historical Acholius 
was himself a writer of history. But this need be no objection to our assumption 
that he became proconsul of Asia. Not to mention Tacitus there was a historian 
proconsul, Marius Maximus, in 215 a.d. (cf. O.G.I. No. 517, n, 8). 
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measures which the brief records do not describe in detail. 1 
The sack of Ephesus fixes in our opinion the approximate date 
of Acholius' proconsulship. For unless the headquarters of 
the provincial government had been moved from Ephesus to 
Sardes, this place could scarcely have been called the Owfcos, i.e. 
" official seat," of Asia, and such a move is unlikely to have 
occurred except when a catastrophe was imminent or at least 
threatening. From the data of our text we may conjecture the 
facts to have been as follows : At some time between 258 and 
263 Acholius, the governor, evacuated Ephesus and withdrew 
to Sardes, the citadel of which was by far the best stronghold 
available ; it commanded the roads from Ephesus and Smyrna 
in the west, and that from Pergamum in the north, the only 
three main routes likely to be taken by Gothic hosts. The 
acropolis of Sardes thus again, after several centuries, became 
for a time literally the "seat" of government. Finding its 
ramparts decayed, as they must have become during the long 
years of " Roman peace," Acholius ordered them to be rebuilt, 
and thus eventually preserved the city's freedom. The last 
verse of our epigram may imply that the citadel repelled an 
actual attack, or merely that its strength made the city per- 
fectly secure. We need not assume that Acholius was still 
proconsul in 263, or when the new walls were completed ; 
the text implies no more than that his foresight decreed their 
erection and that their foundations were laid by him. This 
outline of events agrees with antecedent probability as well as 
with the hints conveyed in our epigram ; and any such informa- 
tion, even though partly conjectural, may be welcomed, because 
of the deplorable meagreness of all other records. 

In script and style this text resembles in a general way 
those in (1) B.&.H. XI, 1887, pp. 387-388 (Stratoniceia), 
eleven verses, in twenty-one lines, separated by points like ours; 
(2) B. O.H. XV, 1891, p. 430 (Stratoniceia), six verses, with 
diacritic sign in 1. 2 ; (3) B.C.H. VIII, 1884, pp. 379-380 
= Cougny, op. tit. Ill, p. 590, No. 347 b. add. (Tripolis in 
Lydia), four verses, in fifteen lines, beneath the portrait-effigy 

1 Vit. Gall. 7, 3 (Peter Scriptores Hist. Aug. II, p. 86), per eadem tempora 
etiam Scythae in Asia Romanorum ducum virtute ac ductu vastati ad propria 
recesserunt. 
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of Hermolaus of Tripolis, a Roman senator ; (4) Mouseion, I, 
1873-1875, p. 114 = Kaibel, op. cit. add. 903 a. = Cougny, op. 
cit. Ill, cap. I, 322 (Hypaepa in Lydia), six verses, in twenty- 
three lines, beneath the portrait-effigy of Isidorus, a proconsul 
of Asia (script not stated). 

Line 1. oStos, etc., a favorite beginning for verses inscribed 
on the base of a portrait-statue as well as on grave-stones. Cf . 
o5to<? tol . . . on base of Marcellus' statue (Plut. Marc. 30) ; 
ovtos 6 ... on that of an athlete at Olympia (Cougny, op. cit. 
cap. I, 169); tovtov ov . . . C.I.Gr. 2967; 'Avdefiiov iraU ovtos 
. . . Mouseion, I.e.; cf. index in Anth. Pal. s.v. oStos. 

Line 2. xu|/a/ux€va 9<dkov. At this date vyjravxrjv seems to 
have meant literally " lofty," whereas in the sense of " haughty " 
it does not appear till much later, in the works of Christian 
writers and of sixth century poets (i.e. 'EaTrepirjv vyfravxeva, 
Anth. Pal. IX, 641, and see citations in the Thesaurus). This 
being so, dco/cos cannot here mean avWoyos or avvehpiov (cf. 
Thesaurus, s.v. OcLkos, and Herod. VI, 63 : iv Ocokq) tcaTrjfievfp), 
but must denote some spot or place. Obviously this is the 
Sardian acropolis, — to which all annotators take the words as 
referring, — and hence we are compelled to assume that the 
proconsul about this time had his headquarters there, an infer- 
ence upon which the above outline of events is based. The 
city itself as the seat of a conventus juridicus (Plin. N.H. V, 
111), had long been one of the centres of provincial adminis- 
tration. But that fact would not have justified even a poet in 
describing it as the "seat of Asia," i.e. of the province, still 
less in applying that phrase to its acropolis, which towered 
above the city as a purely military stronghold with no relation 
to the law courts. The above inference seems unavoidable, if 
we would give a satisfactory sense to these verses. 

Line 3. virdpx<ov. Waddington,Z.<?., reads vnrapx&v. Cougny's 
translation regards t?J? 'Aairjs as depending on this, but the 
order of the words suggests that it stands independently. Cf. 
Diod. XXXVI, 19; also wraTos virdp X <»v, C.LL. V, 8120, and 
virdpxov in the Hypaepa epigrams, Mouseion, I.e. 

Line 3. Trvp-ycocas . . . We take this verb literally, and 
not in the sense of " protecting " (by wise measures), because 
it usually denotes the building of real ramparts, a meaning 



GREEK INSCRIPTIONS FROM SARDES II 51 

which 11. 9-10 render here the most appropriate. Cf . Theognis, 
773 (Bergk) : <E>o£/3e aval;, avros puev €7rvpycQ<Ta$ ttoXlv a/cpqv, 
and especially the fourth-century epigram on a statue of the 
governor who fortified Megara (Rh. Mm. XIV, 1859, p. 502 = 
Cougny, op. cit. cap. I, 334) : 

ovv€kcl 7ri>pyci)cras TrdAtas Kparepakyea Oovpov 
revijev aTapprjfrov hrfiov evraercus. 

Line 4. 86v|iacri,v . . . Waddington's edition was from a 
poor copy by Le Bas, reading Bovfiao-iv, out of which he made 
Bw/jLao-LVi the other editors, [X] ov/naa-iv. 

Line 7. pai/rjv. Previous editors: x a ^ K V p - The point lies 
in the antithesis to /neydXcov. 

Line 7. <m]cra|J.€V . . .. This verb, like avandevai, implies 
erection at public expense, a form of honor comparatively rare 
(see above, p. 32). 

Line 8. €iivo|j.njs. Instead of its usual passive sense " good 
order," this word here has the active one of u good govern- 
ment," as in the epigram on the statue of a Smyrna magistrate 
presented by Philadelphia {Anth. Pal. II, XVI, app. Plan.: 
IV, 34) : <j>pd£eo 7rm /jlvJ/jlcov f) ttoXlv evvopLirjs. Like 'eXeuOepia 
(see below) evvo/nta was sometimes the object of a cult (i£. Et. 
Gr. XXV, 1912, pp. 42 f.). 

Lines 8-9. moTOT&Tqv. In previous editions misread d^eio- 
tcLttjv ; the whole of 1. 8, missing from the copy of Le Bas 
edited by Waddington, was therefore wrongly restored, a-rrjaa- 

P>iv\j) T€L/JL7)V &7ra<T€ 6^€tOTdr7)V. 

Lines 9-10. \cuv€<ov SaircScov Kp-qmSa . . . Rightly regarded 
by Waddington as referring to fortifications built against 
Gothic invasions of the third century, whereas Kaibel and 
Cougny, followed by Reinach (B. M. Gr. XIX, 1906, p. 128) 
understand from 11. 8-12 that Acholius built a precinct sacred 
to the goddess 'EXevdepirj. Quite apart from irvpywaa^ in 1. 2, 
this latter view appears untenable. The stress laid on /cprj- 
7r£Sa, etc., suggests some great public work, not the mere build- 
ing of a temple enclosure ; and the well-known dearth of stone 
and marble within a radius of two miles from Sardes (where 
even stately buildings were therefore built of brick ; Plin. 
N.H. XXXV, 172) rendered Xatvea hdireha far too expensive 
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to be suitable for the walls of any precinct other than the 
citadel. In Theocr. XXIII, 58 we have Xaiier}? . . . utto 
icprjirlhos. 

Line 11. Toprjcras. Cougny : Tropica?. 

Lines 12-13. IXcvGcpiTjs . . . t€|jl€Vos. Cf. note on 11. 9- 
10, Xalvewv, etc. Waddington's reading and interpretation 
seem correct. eXevdepia is a usual poetic theme (cf. epigram 
in Paus. VIII, 52, 6, on Philopoemen as icpdvTop iXevOeptas, 
and Pindar, fr. 77 Schr., on an Athenian victory as <f>aevvav 
tcprjTriha eXevOeplas. This last citation is from Cougny, who 
doubts Kaibel's reading 'EXevdepir)^ ; and relievos can be used 
in a figurative sense (cp. Anth. Pal. App. No. 63, where relie- 
vos refers to the soul of Aristophanes, and (7.Z Gr. 6088 : Mapa- 
6(bv, <tyj$ aperr)? refievos, of Miltiades). The cult of the goddess 
'JLXevOepia practised at Cyaneae (C.I.Gr. 4303, h. 1 add. = Le 
Bas-Wadd. 1286) and Aphrodisias (B. M. Or. XIX, 1906, 
p. 128) is nowhere shown to have existed in Lydia. To infer 
its existence from this passage is to spoil the point of an 
elegant epigram, whereas if refievos refers to the citadel, it 
neatly sums up the statements of 11. 2-4 and 9-11. 

Line 13. Iwaerais. Cf. evvaerai 7ro\609, B.C.H. VIII, 
1884, p. 380, 1. 12. This word is essential to the meaning, if 
refievos refers to the citadel, but has no particular point if a 
sacred precinct is in question. 

W. H. Buckler, 
David M. Robinson. 
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